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I‘ml oues,

Toe Fir f’
\/R{ ”u 1s there?

A frienc
Areyoumy fricrm ?
A friend of mine.
Come in pray.
What {ay you? g
hatdo vou []1_v?j
What does lie fay?
Will you helpme?
I can not, 1 am fick.
Youwillg

Haveyou don?

Let us worke.
Let us read.

Whatd’ye laugh at?
breakfaft

yvolu

Will
h me?

wWitn
W 1“

of vvine?
A\Tf-:';.“‘ Fume
There (e

1§ 1omn

CL "Y'.()nt.'}".

T ——
(17) §&%
bt‘ﬁ‘-l‘ﬁ'ﬁ.
Daserfte,

q Eriftba?
Ein guter freund.
Send the mein freund2
Ciner von meinen  gufen
freunden.

Komumer Herein.

Wasg faget the?

Was faat er?

YBollet thr mir helfen®

el Fan nichtrich bin Erancf.

Nhr werdet geld verdienen.

(Habet ihr’s gethan)feyd ihe
fertia 2

$affet uns avbeiten.

Saffecuns lefem.

Warum ladhet th 2

PWollet ifr mit mir feihe
'(l(\t qi83

yu drink a glals Wollet thr ein"glaf wein

trincfen?
Einandermah’y "
Eg ift iemand vor der thiir:

Mir aefalt cin Flein hHiinds
femn.

MWollen wic fpakicren ges
hene
B Ics
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Yes, let us go. Nar laffet uns gefen.
Puc on yout gloves. Richee cuer handfthul an,
Put on your hat, eset euven buch anffe
Dreflyour felf, Siepet eudh an.
1love you. §dy Liche euch.

Youdo not loveme.  T{or licbet mich nicht.
Sheisapretty Maid, &ie ift cin Bub|d) migd-
then.
She isa pretty Lady. SSieift eine fhone jungfer.
Sheisa handfom vvo- Sicifteine {hone frou,
man.
e is 2 handfom man. Ce iff ein feincr menfdh,
“Whatdo youmind? TBas gedencfet ihr?
You mind nothing.  hr gedencfet niches.
What arc you drea- I8as teaume eud) 2
ming on?
1 vvas adream’d that €8 traumete mirbas .
8(:.
Why do younot eat 2 Warum effet ifir niche 2
Eat before you drink, Effet vor ¢ ehe thr erincet,
Open the door. Wiachee die thiir quff.
shut the vvindovv.  Madhet das fenfier jur.
Is the yvater vyarm? St dag waffer warm 2
Warm my beer a little. Machet mein bic: ein toenig

Warm.
Thele shogs do not fit Die {syul) fepn miv niche ge=
me. redt.

They ate tooshort,  &ie fenn ju Furf/
Too long, too bigg. = Sulang/ ju grof.
And {o are my ftor Lind meine fiviupffe find.

chings. aud |0g
There
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Thereisabirds neft,  Da iff ein vogel-neft.
is no ftrange Das tff nidyes neues ju fe

\ 'ugtoﬁ:c, hen.
Call my man hither. - Ruffet metnen diener her.
C: J ir} maid, NRuffec meine magd.
Put thisintomy Box, $eqt bas in meine lade.
Iamgoingtodoit, Yy willes thnn.
W nntnils you? 2Was ift euch? was fehlee

uch 2

\What ails your finger? Bas habt ifir am finger?
1 have cut it. X habe midh gﬁ'dmurur.
I have burntit. jd)ﬁabe midh verbrant.

What is thattoyou? 2Bae gefjers euch an ?

Meddle wvith  yourBeFiimmert euch um das
ovyn bufinefs. eure.

Give me fome ribban., Gebtmir etias banbd,

Hovvmuch ayard? aie II}CIIEI‘ cineelle?

That is too much, :Dm’ﬁ suvicl.

You are too dear.  T3br {end ju theuer.

Ivvantfome paper. €8 feflt mir pappier.

Do you vvant any- geblteud nodh was mehr?
thing elfe?

: b bin fefe durfiig.

{ @sdurft mich fepr 3

Iam hungry, N binr bungerig.

What vvill youeat?  SBas wellet if hr effen 2

Is that filveror gold 2 \ii (\d' filber odex golb 2

Who gaveityou?  SBer hats euch gegeben 2

My head akes, i er E‘Lﬂ thut mir webhe,

[have a painin my fide Es flicht michin der feitern.

You ’1” ¢ caught cold, 30 babteud crfaleer.

Iam very lhlrﬂy.

B 2 You
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You vvill catch cold, S§fir twerbet euch evfalten.
I can not helpit. e fan nidgt davor.
It is not my fault. Die fehuld ift niche mekne.
Doeyou thinkfo?, . Meinzt ifirbas ?
You are much mifta= Jfr ivvet fefye.

ken.
You miftake yourfelf. bt beteiige eud) felbff.
Who told you fo2 . SBer hat euch das gefage?
Hovv do you koovv Biewiffet i das?

that 2
Itiis very true, Egift allyu toalye.
It is a lye. Es ijt etne [gens
You arca fool. e fepd einnaars  niaul.)

Hold your tongue,  Sdweiget fiulfe.(haltet bag

You are very bold. . Jfbr fend fehr verwegen.

Hovvdare you be fo2Wie unterficher (e cudh fo
bold 2 verroegen ju feyn?

Let me alone. $affec mich pu fricden,

What is the matter?  TBag habe thr vor?

Youare verycruel . 30t fend fefe unbarmber:

Big
But hearme. Hovet mich aber.
W hat a noife is here’ Tag giebts hier bor ein ge-
raufche?
One can’t hear his®an fan fein eigen wort
ovvn vvords. nicht hoven.

T vvill tell your father Neb will s exrem vater von
endh Devidhfen,

.)1‘ }'t)ll.
Are you avvake. Send ihr ermwachet.
Rife quickly. Stehet gefdwind auff.

I am very slecpy. e bin fehr fhlaffeig

I am
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I am a cold, Es friceet mich.
Come nearer the fire.  Somme jum feuer,
Comb my head. Kamt mir die paar qus.

Pray tye thisforme, Sy bicte cudy bimdet mie
bas jits
You are very merey Es (cheinet ifye {end fehr [y

me thinkes, jtig.
Do not tickle mes Rizele mich niche.
Lend me a pin, $ebnet mir eine fect-nabdel.
What vvill you do Jag roollee ibr damic mas
vvithit? dhen.
To pin my band. Daf halfgen dbamit anyuiic:
cPen.
Thereis one. Daift eine.

It is time to go tobed. s iff jeit jubett jugefens

Help me to undre(l Helffet midy ausjiehen.
me.

I can do it myfelf.  ycb Fan es felber thurt.

Yull off my ftockings. iehes mir dic firiimpfeans.

Untve this {teing. SKaiipfecmiv das band auff,

Unbuckle my {lioes. SNadet die (hnallen auff.

Will you lye wyith ollee thr bey mire liggen?
me?

With all my heart.  Ganf gern.

Let us sleep- $affec uns fblaffen.
You {nore. Sht fhnovdat.
'What did you dream 28as hat end -Dis e nadht
of to night? geteaunit?
[ vvas dream’d &5 hat mix getraumiic
Of yvhat! vvhat, 9Bas
I vvill not tell you wJas faae ich euch niche.
B 3 VVhy
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V.Vhy then choofe. + Safaffe s bleiben,

Make ready the cham«Jidun .st auff in der fEube,
ber;

Makethe bed. achet basbett,

You have not made Xfie fabet mein bett noch
my bed yet. nicht gemarcher,

Make clean the roony. Reiniget das gemach.

Svveepit, &.-31& e8 aus.

VVhere isthe broom?2 ¥oiff ber befe ?

Rub the vvindovvs.: Bifhet vie fenfer ab,

VVipe your fhoes. . Pufset euve {chuf.

They are all over dirt, Sie find voll forh.

There is ne’r a mati Dailt fein {chub-Haber.

The ftrects are dirty, ’Sac[uuﬂm [ulb garftig.

‘Tisdirty vveather.  Esifi garfiiq werter.

’Tis very fine vveather &g ifi febr {thon wetror,

Thisis a lovely day, Dif it ein {honer fag.

Shall ' vve ' go to Wollen it in die fivche ge-

church? fen?

Have wou faid your Habet ihr eure gebere vow-
prayers 2 cichtet 2

Not yet. ﬂ‘urh nicht,

The firft and laft thing Dag evfieund lefite/was ife
you do, should be = verridyret/ foll dag gebet
to {ay your prayers. !L!)I

Is not finging praying? )t{l naen niche auch gebet 2

1 knovy not vvhc!_hw 3D .‘Lq,'.a niche ob es iff 0-

it be or not. der nicht.
Somtimes it is not. Bifweilen 1ff es nidt.
Atmoftit isbuta part Weiften theils ift cs purein
of prayer. theil vor geber,

I de
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I do not matter Jourjd)‘\“'n nidyt vicl von eu-

fi noing rent fingen.

Vvell lctls o0 toum-iuﬁm ne ju2 mittags-mahl:
ner. U' qael n.["

VVhat have vve to Q.L\'f‘: haben wie ju mittag
dinner 2 1 CIT n?

Is dinner ready? SYfit die mittags-mahleit be

reifer 2

Let us it dovvn, !w[‘r ns nieder fisen.

1 have no great fto- Jjch habe beinen qroffen ap-
inach. petif.

1 cannot eat, e Ean nicht cffen.

You have loft your fta- S0t abet euren appetit ver
mach. [L‘f}lc’?t

1 shall quickly find it Jdhwerdifn balb twiede: be-
again formmen.

1 shall have the better e weede defto beffern ap:

ftomach to my fup- petit jur abend=mahlseit

per. fyaben.
Fill fomn drink. (’ﬂi?;] et yas ju trincfen efi.
Hald there. Semady/ gemad: (baltee )

The glafl'is too full, Das glaf ift ju vell.

Yrink tome, Trinder mir ju.

My fervice £’y N bringe es eudh.

rour "nthCJ th, et heee auff eure gute gee

Sir, 3 y
hmbhur
Madam I drink your Auff der junafran gufe ge
health. fundbeit.
VVil youcatngo mo~ OBollet t[gr Hld)f nhbl L‘!\
re! ‘ fen 2

Ba THave

i




03 (24) §e3-

Have you don alrea- $abt ifst {chon genug gegef-

dy? fen ?
You muft not lick Sl miiffec eure finger nicht
your fingers, fecten.

Thatis not handfom. Das gebiibivet fich niche,
VVipe them upon yo- L8tfihet fic mit eurem fervi=

ur napkin, efte ab.
Taft of this dish. toftet aus diefer fdbiiffel.
Hovv da you like this Wic {chmecfer euch diefe
favvce 2 tuncfe (beithe)

Call for your vvine. §ordert eurenttwein.

I have drunk cnough, i‘\,’:l’}fjdb(‘ qeng getruncent.

VVill you not pledge 2Loflet ihe mix niche befdyeid
me 2 thun?

I vvillpledgeyou.  Sychwillife befcheid thun,

Madam that gentle- Jungfec diefer heve trina

man drinks to you. et thr 3u,
Sir, your humble fer~ et fere feine denuitfige
vant, bieneritt.

This vving is too v wein ift ju ftavct.
{trong.

It vvill do you no C‘:l‘il‘l‘l.’ba‘l:‘ll' llld)l"]d)ﬂbtll.
harm

Arcyou fick? “ffter (fie) Frand?

Lamnot veryvvell. it bin nicytwoll auff.

Nor very fick, $todh fi hr frand.

Have youe’re a tooth- $abet ihreme .Q\X[L\fl-]iﬂd)fl‘?
picker 2

I havea quill, e habe cine feder.

Lend it me. schnet fre mir.

VVhat to do ? <yag wollee ibe mit thun?

To

CR = =

el
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To pickmy tecth. Meine 3ahn
Men do not ufe to SRan pfleatdic jahn frocher
lend toothpickers.  miht weg ju lehnen.
VVhy fo2 Warum ?
It is not handfom, &g {chict fich nidhe.
Have you put up your Habet ihr eur meffer einge
kaife 2 flectt?
Take avvay. Rédnmer ab.
Make'a fire. Macher feuer an.
Light a Candle Sindet ein it an,
$nuff it, Puker es,
VVhere are the fnuf- Woiff dielichrpuke?
fers?
They are loft,
VVe have none.
Yut out the candle,
Boil that meat. Rocherbas ficifeh.
Roft that capon, Braret den capaun,
Hovv fat he 15! &y wie feetiffer!

¢ ftochern.

Sie iff verlobren,
MWir haben Feine.
$ofchet dar [icht aud,

1t is but alean one,
Fry thole pullets,
Stuff that ;r'mfc.

Erift mager,
Dratet diefe hiner.

Sullet die ganp.

Scalon it vvell SHalfsef fie wobl.

Lard thefe partridges. Sipicfet dicfe reb-hiner.
They are not yet e fepn nod) nicht gerups
pu’l d, fef. ;
Pare that apple. Sidydlet den apfel.
g I

Fill the olafles. Sdencfet bie gldfer ein.

Hovv do voucall this ? 2Bie .{""'l!-! tibr Das !
V'V hat makes him cry? WBarum fdhrepet er 2
:

b mift ihn {deleen.
Bs Threa

y ou mudt chide himn,
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Threaten hima Little, S$hr nuff ifm brdauen,
Threatned folks live Denen gedrduet wivd/ leben

long. lang.
Are you angry? Seyd ihe jocnig?
Holdyourtongue.  Sdweiget fiill.
Arc you deaf. epd ifyr taub.
©Can younot hear? Konnecifi nicht horen ?
Blovv the fire, DBlafet das feuer an.
Make haft. Eplet/ madyt forr.
He hath got the hic- €t Bat den {dylucten,
kup.
He dgrh nothing but € thut nichts als huffen b
cough and fpit. ausfpenert.
This makes me {necze. Dag madit midh njefen.
God blefl you. @&O1e helff.
They are allin a fvveat Sie fchivitsen fiber alle,
Tam allinfvveat. Sy {chroiss 11ber alle.
Syveating  vvill do Das {dvikien wirdeuch gue
you good. fentr.
Blovv your nofe. Shneupef cure nafe.
Let me {ce that, pray. Sd[} bitte/ laffet mix bas fe-
en.

VVhat vyould you fee? IBas wollet ifit fefen2
VVhat do you look on? Tas fefiet ihr an?
VVhy doyou look on Waryin fefet ihr frich arn 2

me?

May one not look onDarf man cudy nidy anfe:
you ? fen ?

A cat may look ona Siehet boch bic famse twol
king. : den Xapfer an.

Hold up your head. ~ Jiicheer ben Kopf auff:
You

-~~~ N

L Y P = A



——— i TR o Y.% - —
593 (27) £b5e

Youmakeme laugh. Sfhr madef mid) [achen.

Iamnot ina laughing €s tft mir picht [ddheclich.

o

He bur{t'out a laugh€r war ganis auggelaffch
Aing mit [achen.

cs lpr':r him. | i f:fj;l;‘.‘ ih1t an.

ier niche,

na body Hovet wennman gueud)res

] ks to you, bet.
Take heed. Hittet ench.
Somcbody  talks of Esrebet eines pon mir.
me.
Ny car glovvs, s Flingt mir inr ohze.

My head itches. Der Eopif jiade mir,

You ferateh, vvhere it JJfe Fraget/wo cs cud) nidye
doth not itch. jicke.

Do not ftrikefoh ard. @d)!aqtr nicht }_f‘ ﬁx’ll’lf’.

VVhy do vou mmuLfi;»ulmn,ﬂ;(agcr the midy 2

You ;\.u h me, b fnetpfet mich.
You prick me. Nhe frechet rard).

Do not feel in my poc- ("utﬂ‘n nicht ik meinen
ket. {chieb-fact.

He has pickt my poc- €t hat mcinen fdyich-fack
cket. hll.mhn

VVhat do I fmell? FBas vieche ih?

Do you {ime lln thing 2 Niedyet ifir niches 2

Smell that role. Riechet an die rofe.

That {mells very Dasricdyet febr [ieblich.
{vveet. l

Here’sanill fmell,  Esriechet nidt roohl hiers

Go Your yvays, 1ehe® weg.

¥

Let




Let him be gone,
Don’t go avvay

{foon,

Are you fo much

haft?

You arein great haft,

Go before.
You gotoo faft,
I can not run.
Stay a little.
Stay for me,

Lend me your hand,
Take heed hovv y«

£0.

Ifell doyvnall along.

Have a care.

Are you a good dan-

cer?

You fing veryvvell.
VVhere did you learn?
[ do not underftand

Joul.

My heart beats.
Sit back a little.
Make baft,
He is run avvay.
Come again.
Come up.

Go dovyn,

Take that dovvn.

-

e
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$afjet ihnweg gefien.
Behernidt {obaldweg.

Seyd ibe fo ineil?
e foyd in groffer eil.

©iehet vo,

Nhr gebet ju gefchmwind.

Sy Eannitht lauffen,

QBarter ein twoenig.

SBartet auffimid).

Giebet mir eure Hand.

Sehet eudh vov wie ifrge:
het.

ehy bin die [angelang gefal:
len.

SHitee etch.

Kont thr wobl tangen?

%fe Eonnet nobl fingen,
980 habe thrs gelernt?
e verfiel eud) nidht

sein Herls fhlage mic
Niictet cinwenig .
Eifet s nrathet fort.

&Er it entlanffen.

t hinunter.
Dtehmei bas herunter.
Drive
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Drive avvaythat dog. yaget ben Hund wegs

Follovv me, Folges miv.

1’1 overtake yous ey will euch eclauffen (ein:
bolen )

Come hither. Kommet fer.

Gothither, Giehet baij'.m

Turn the other fide, QWendet ¢ unt.

You vvill overthrovv Syfe wollce alles umEehrerr.
all,

VVho do you fpeak to? Mt wem redet i ?

Vvheredo you live? 8o wolinet ihr.?

VVhere doyoulodge? 280 logivet the

At afriends. ey cincm guten freunde.

Knock at the door.  Sfopfet an biesluir.

Ie Mr. N. vvithin2 (at Jftber Seer nid)e g haue

ome 2 fe ¢
He is gone out, Er ift aud gegangen.
He came in but juft €r fam gleid) 5o
novyvy.
I vyl cal you by & Jycb will euch glekd vuffen,
by.
Havea littk patience. Habet ein tenig gedult.
Keep this for me, Bermwahret mir das,

Carry that avvay,  ragef bas wegd.

Hovvold ae you? i alt fepd ibr?

You are grovvn very N fend piel gewachiem,
much.

He is grovva fat. Griff fott wordens

He is groywn lean, &r iff mager worden/
vveak, {tiong, Sdwadh ftard,
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Theyare married. @ic find verleyrarhet.

]my are going to be Sie gehen mit feprathen
married, .

Sheis brought to bed. &ie iff in dic Wodhen ge-

Fummcn.

She lyes in. Sieliegt in Finb-bete.

Has fhe a boy or a fat fie einen fobhn obdes tech-
pirl ¢ for ?

Jknovvnot vvhich., Jd)weiff nidht wae.

Is the child chriftened? ,3[? bas find QCfi"llfft 2

Heis adying. Er ftirbe,

He grovvs old, L_rmll.b alt.

He looks very young, Er fifiet fefir jung aus.

you hurt me. S vevleket midh.

Tamalmoft dead.  S§¢ch bin fafi des Todes.
You are melancholy. Jhl fepd fraurig.
Youare notin a good Fhr feyd nithe gureg mushs

humour today, I‘\(‘HE‘L’

Chear up. fuﬂtg. (uftig.

‘What vvould you ha- ¥Bas tollet ifr faben?
ve?

vvhat is your bufi- Bagift enve andtingen?
nefs?

VVhat have you to Tasfabt ifir juflagen?

(‘umpJ am Of r
Doe¢ not torment me @icnbmu n'd)rfn b(‘fo)!l‘CL

thus, lich,
Youvyill makeme an- hr werdet meh bidfe ma-
gry vvith you, denauff  ench.

Heis angry vvith you, (El‘lﬁbﬁ]ﬁt‘ nuf euch.

{ care

[ |

s el DR e |
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{ carcnot apin. Feh adyte e8 nidht das g¢

ringfic.
He is not tovommand Er hat mir nidhts ju befel-

me. len.

vVill you do oneZWollet ihr vor mid efrwas
thing for me ? fhun?

VVhatis that? Basift es?

Lend me {fome mony. $eifiet mir ¢tiwas geld,

Do me that favour.  EThut mir diefen gefallen,

Hovy much? Wievicl 2

iam much beholding e bin eudy fehr verpflic)
to VOU. fef.

1 give youmany thank£¥d fage cuch groffen dandf,
kes

vvill you teach me Wollet ibe midh Englifdh/

English , French, ‘S'.‘.’.I‘.f._fi";‘i-!-_ff".\:)L‘%f[:nb[ﬂ'h
High-Dutch,Dutch,  Deut{ch/Spanifdy Jras

Spanishyltalian &e? lidnifch/lehren?

I have a great mind yd) bin begicrig su lernen.
to learn.
You muft ftudy hard. She mift fleifig feyn.

Do not forget it. SBergeffet es niche.

This is not right. Das iff nicht vedhr.

It is a fault, Egift cin fehler.

Blot out that letter. itreichet den budbfiaben
aus,

#7 hat is the meaning IBas bedeutet bas?
of this?
I muft vyrite a letter, $ch muf cinen bricff fehrei
ben.
Have youary vvax 2 Haber ifr etwas wadhs?
Lond
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Lend me your feal. Seibet miv eur Petfchaffr,

vvhatto do? Was wollet ihe denn. damit
madyen?

Tofeal my letter. Meinen brieffsu fiegeln.

I have none. Schhab Eeines.

Send for fome, Saffet ctwas holen,

He isatall man, Eriftein langer menfch.

A flout, lufty felloyy. Ein tapferer/ wacfer Ferl.
Can he fence, cide2  Kaner fedhten, veiten?
Heisahorfesback, €y ift auf dempferd.

Get up, &ikef auff.

Alight Gteiget ab.

Drefs my horfe. Putset mein pferd.

Look to him vvell. SiBarret es H‘L‘f‘\[.

Saddle him. &atzeltcs.

Bridle him. Sduniet es.

VVater him, Lrancfer es.

Heisnot vvell. g ift ibm nicht wohl.

He muft be blouded: $an muf thm eine ader
[affen.

Let him bloud. $affet ihmeine ader.

My teeth ake. Wieine jahne thun mir wef.

Pull out my tooth.  Sicher mir ben jahin aus.

Help me to bed, Syelffet mir yu befe. %

Doth he lreep his bed? Halt er fidh im bete auff?2

Feel his [mlflc. Sireiffet feinen puls an.

Hovv does it beat 2 Wie (chldaf er?
Let me hear you play $affet inich dod) hioren/mie
upon vour lute, ihr auf ber Laute fpieler.
My linnenis dirty,  Meine wajdefi ullm'nr.[
t

D ol ol 7,
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